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СИНТАКСЕМЫ ЖИЗНЬ 
В ПРЕДЛОЖЕНИЯХ ТОЖДЕСТВА 
(НА МАТЕРИАЛЕ «ПИСЕМ О 
ДОБРОМ И ПРЕКРАСНОМ» 
Д.С. ЛИХАЧЕВА) 
 

THE FUNCTIONING OF 
SYNTAXEMA LIFE IN SENTENCES 

OF IDENTITY (IN THE “LETTERS 
ABOUT THE KIND AND 

BEAUTIFUL” BY D.S. LIKHACHEV) 

Аннотация. В «Письмах о добром и 
прекрасном» Д.С. Лихачева слово жизнь 
неоднократно используется в предложениях 
тождества для определения понятий  (чте-
ние, вероисповедение и др.). Оно выполняет 
разные функции, является ключевым словом 
текста. В статье слово жизнь рассматрива-
ется в качестве  синтаксемы с учетом сово-
купности ее характеристик (значения, функ-
ций, позиций в высказывании и тексте). 
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Abstract. In "Letters about the kind and 
beautiful" by D.S. Likhachev the word life is 
used repeatedly in sentences of identity to de-
fine concepts (reading, religion etc.). It is the 
key word of the text and forms different func-
tions. In this paper the word life is considered 
as a syntaxema, taking into account its total 
characteristics (meaning, functions, positions in 
the sentence and text). 
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Введение 
Книга Д.С. Лихачева «Письма о добром и прекрасном» (1985) адресована, преж-

де всего, молодому поколению. Автор обращается к таким сложнейшим понятиям, 
как жизнь, мудрость, патриотизм, любовь, честь и другие, для определения кото-
рых нередко используются предложения тождества. 

Они изучались на материале русского, английского, французского и других язы-
ков [2], [4], [6], [7], [8], [9], [11], [13], [14] и др. В русистике они рассматриваются 
как особый тип двусоставного предложения, «содержащего в предикативном ядре 
два номинатива, два инфинитива или номинатив и инфинитив и обладающие значе-
нием отождествления» [2, с. 3]. Одной из важейших функций данных предложений 
является дефинитивная. 

В «Письмах...» значительное место занимают такие предложения тождества, в 
которых по-разному функционируют синтаксема жизнь и однокоренные с ней 
(жизненный, жить), с помощью которых выражаются раздумья автора о смысле 
бытья. Нас интересует синтаксема жизнь в совокупности ее характеристик (значе-
ния, функций, позиций в высказывании и тексте). 

 



ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ	НАУКИ	

 

Вестник	Череповецкого	государственного	университета	•		2018	•	№2 93

Основная часть 
В концепции Г.А. Золотовой синтаксема – это «минимальная, далее неделимая 

семантико-синтаксическая единица русского языка, выступающая одновременно как 
носитель элементарного смысла и как конструктивный компонент более сложных 
синтаксических построений, характеризуемая, следовательно, определенным набо-
ром синтаксических функций» [2, с. 4]. В ее «Синтаксическом словаре» выделяются 
самостоятельные, обусловленные и связанные синтаксемы [2, с. 4]. 

В предложениях тождества Д.С. Лихачева, прежде всего, функционирует обу-
словленная синтаксема «жизнь», используемая в именительном падеже и высту-
пающая в роли предицируемого субъекта, носителя квалификативного и оценочного 
признака: <...> жизнь – это не одномоментность существования1. А также преди-
ката в квалификативно-оценочных моделях: Молодость – вся жизнь. 

В анализируемых предложениях функционирует также связанная синтаксема 
«жизнь», которая является частью предиката: Понимание текста есть понимание 
всей стоящей за текстами жизни соотвествующей эпохи. 

В «Письмах...» жизнь выступает одним из базовых (универсальных) концептов. 
По мнению Д.С. Лихачева, концепт «является результатом столкновения словарного 
значения слова с личным и народным опытом человека» [5, с. 281], а совокупность 
концептов, создающихся в индивидуальном и коллективном культурном опыте, оп-
ределяется как концептосфера. 

Заметим однако, что данный концепт не рассматривается в известном «Словаре 
русской культуры» Ю.С. Степанова [12]. Обратимся к данным «Русского ассоциа-
тивного словаря» (далее – РАС), в котором на слово-стимул жизнь зафиксировано 
536 реакций (234 языковых единиц). Среди них самым частотным является слово 
смерть (62) [3, с. 199]. В анализируемой книге синтаксема жизнь противопоставле-
на синтаксеме умер: 

Жизнь – это прежде всего дыхание. «Душа», «дух»! А умер – прежде всего – 
«перестал дышать». Так думали исстари. «Дух вон»! – это значит «умер». 

Если в РАС слово ценность является единичной реакцией на стимул жизнь, то в 
«Письмах...» мы встречаемся с трехкратным определением жизни как «самой боль-
шой ценности» (приведем только один пример): 

Самая большая ценность в мире – жизнь: чужая, своя, жизнь животного мира и 
растений, жизнь культуры, жизнь на всем ее протяжении – и в прошлом, и в на-
стоящем, и в будущем. 

В представлении Д.С. Лихачева жизнь также связана с творчеством, созиданием: 
Жизнь – прежде всего творчество, но это не значит, что каждый человек, что-

бы жить, должен родиться художником, балериной или ученым. Творчество тоже 
можно творить. Можно творить просто добрую атмосфему вокруг себя, как сей-
час выражаются, ауру добра вокруг себя. <...> Так что жизнь – это и есть вечное 
созидание. 

Синтаксема жизнь и однокоренные с ней (жизненный, жить) используются в 
определении других понятий: 

Быть верующим – значит выполнять опредлеленные требования вероучения, 
вести опредлеленный образ жизни, в согласии с другими верующими и жизнью 
Церкви; 

                                                 
1 Здесь и далее все примеры приводятся по следующему изданию: Лихачев Д.С. Письмо о 

добром. СПб., 2016. 160 с. 
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Не умеющий понять другого человека, приписывающий ему только злые намере-
ния, вечно обижающийся на других – это тоже человек, обедняющий свою жизнь и 
мешающий жить другим. 

Если рассматривать текст «Писем...» в целом, то синтаксема жизнь служит его 
ключевым словом, повтор которого создает интеграцию и связность. Предложения 
тождества, в которых она функционирует, выражают содержательно-
концептуальную информацию и субъективную авторскую модальность, являются 
автосемантичными обобщенными высказываниями. 

Данные предложения способны служить заголовками писем, лаконично выражая 
содержательно-концептуальную информацию и привлекая внимание читателей к 
«проспективному изложению мысли» [1, с. 134]. Большинство анализируемых пред-
ложений занимает сильную позицию текста, либо начиная (а), либо завершая абзац 
(б): 

(а) Одна из самых больших ценностей жизни – поездки. При этом остерегай-
тесь делить поездки на интересные и неинтересные, а места, которые посетили, 
на значительные и незначительные; 

(б) Пусть дома, мимо которых мы ходим, пусть города и села, в которых мы 
живем, пусть даже завод, на котором мы работаем, или корабли, на которых мы 
плаваем, будут для нас живыми, то есть имеющими прошлое! Жизнь – это не од-
номоментность существования. 

Н.Л. Шубина отметила, что «позиционная обусловленность предложений тожде-
ства в таком сегменте текста как абзац, определяет разную степень проявления их 
текстообразующих возможностей. В начальной позиции указанные конструкции 
<...> определяют структурно-семантическую и коммуникативно-смысловую устро-
енность абзаца» [6, с. 4]. В заключительной позиции они обобщают предшествую-
щую информацию. 

Они также могут функционировать в качестве отдельного абзаца, в котором син-
таксема жизнь (и однороднные с ней) создают семантическую доминанту: 

Заметить красоту в природе, в поселке, городе, не говоря уже – в человеке, 
сквозь все заслоны мелочей – это значит расширить сферу жизни, сферу того 
жизненного простора, в которой живет человек. 

 
Выводы 
Итак, в предложениях тождества, функционирующих в «Письмах...» Д.С. Лиха-

чева, используется обусловленная и связанная синтаксема жизнь. Данные предло-
жения автосемантичны, являются заголовками писем, могут оформляться в виде от-
дельных абзацев. В большинстве случаев они занимают сильную позицию текста, 
осуществляя его интеграцию и связность. Использование Д.С. Лихачевым синтаксе-
мы жизнь в качестве ключевого слова развивает ее значение, вызывет новые ассо-
циации с созиданием и творчеством. 
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